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IMPORTANTE: Repase todas las instrucciones antes de comenzar la instalación. Las 
superficies deben ser por lo menos 68°F (20°C) para la mejor adherencia. Limpie las 
áreas de contacto a fondo con alcohol. Ligeramente el trapo con los 3M Promotor 
de adhesióny permite para secarse totalmente antes de aplicar la cinta. 
No quite el forro de ninguna cinta hasta que es listo aplicarse. Al quitar el forro, no 
toque el lado adhesivo de la cinta. 

IMPORTANT: Passez en revue toutes les instructions avant de commencer l'installation. 
Les surfaces doivent être au moins 68°F (20°C) pour la meilleure adhérence. Nettoyez 
les secteurs de contact complètement avec de l'alcool. Légèrement le chiffon avec 
3M Promoteur d'adhérenceet laissent sécher complètement avant d'appliquer la 
bande. N'enlevez le support d'aucune bande jusqu'à ce que prêt à s'appliquer. En 
enlevant le support, ne touchez pas le côté adhésif de la bande. 

IMPORTANT: Review all instructions before beginning installation. Surfaces must be at least 68°F (20°C) for 
maximum adhesion. Clean contact areas thoroughly with alcohol. Lightly wipe with 3M Adhesion Promoter 
and allow to dry completely before applying tape. Do not remove backing from any tape until ready to apply. 
When removing backing, do not touch adhesive side of tape. 

BEDRUG CARGO LINER INSTALLATION INSTRUCTIONS 

HERRAMIENTAS REQUIRIERON 
(Isopropyl) Alcohol 
Paño 

TOOLS REQUIRED 
Rubbing (Isopropyl) Alcohol 
Cloth 

OUTILS ONT EXIGÉ 
(Isopropyle) Alcool 
Tissu 

CONTENTS: 
1 Panel with floor, sidewalls and midgate sewn together. 
1 Endgate Panel 
1 Installation kit with instructions 

Avalanche/Escalade EXT 
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56 x 
Hook Tape (1 x 2 ) 

Hook Tape (1 x 60 ) 

Hook Tape (1 x 36 ) 

1 x 

2 x 3 x Adhesion Promoter 
3 x Promotor de adhesión 
3 x Promoteur d'adhérence 

CONTENIDO: 
1 Panel con floor, sidewalls y el midgate 

cosidos junto. 
1 Panel De Endgate 
1 Kit de instalación con instrucciones 

TABLE DES MATIÈRES : 
1 Panneau avec le plancher, les parois 

latérales et le midgate cousus ensemble. 
1 Panneau D'Endgate 
1 Kit d'installation avec des instructions 

Endgate Panel 

Sidewall Sidewall 

Midgate 

Floor Panel



Lay BedRug flat and zip tailgate to floor to make one piece. 

Lay midgate down and lay BedRug in vehicle. Align for best fit by using 
cargo hook and cargo light openings for reference. 

1 

2 

3 

Attach all hook fasteners to loop fasteners on back of Bedrug according to illustration below. 
a. Place 53 (1" x 2") hook fasteners on sidewalls, midgate and tailgate. (56 pieces are provided) 
b. Place 1 (1" x 60") on top edge of tailgate. Trim off excess length and add to corners as shown. 
c. Place 2 (1" x 36") pieces of hook fastener to floor. 

Solid black areas 
indicate correct 
Hook Tape 
placement. 

For those vehicles with 2 lights. Cut out 
for passenger side light. Cut line is molded into backing. 
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Étendez l'appartement de BedRug et fermez la fermeture éclair 1 porte à rabattement arrière au plancher 2 pour faire l'une seule pièce. 

Ponga el plano de BedRug y relampague 1 puerta posterior a 1 piso para hacer una sola pieza 

Attachez toutes les attaches de crochet aux attaches de boucle dessus en arrière de Bedrug selon l'illustration ci-dessous. 
a. Placez 53 (1 "x 2") attaches de crochet sur les parois latérales, le midgate et la porte à rabattement arrière. (56 sont fournis) 
b. Placez 1 (1 "x 60") sur le bord supérieur de la porte à rabattement arrière. Équilibrez outre de la longueur excessive et ajoutez 

aux coins comme montrés. 
c. Placez 2 (1 "x 36") morceaux d'attache 

de crochet au plancher. 

Una todos los sujetadores del gancho a los sujetadores del lazo encendido detrás de Bedrug según la ilustración abajo. 
a. Coloque 53 (1 "x el 2") sujetadores del gancho en flancos, midgate y la puerta posterior. (se proporcionan 56 pedazos) 
b. Coloque 1 (1 "x el 60") en el borde superior de la puerta posterior. Ajuste de exceso de longitud y agregue a las esquinas según 

lo demostrado. 
c. Coloque 2 (1 "x el 36") pedazos del sujetador del gancho al piso. 

Para esos vehículos con 2 luces. Cortado para la luz pilota del pasajero. 
La línea del corte se moldea en el forro. 

Pour ces véhicules avec 2 lumières. Coupé pour la lumière latérale de passager. La ligne de coupe est moulée dans le support. 

Étendez le midgate vers le bas et étendez BedRug dans le véhicule. Alignez 
pour le meilleur ajustement en employant des ouvertures légères de crochet 
de cargaison et de cargaison pour la référence. 

Étendez le midgate vers le bas et étendez BedRug dans le véhicule. Alignez 
pour le meilleur ajustement en employant des ouvertures légères de crochet 
de cargaison et de cargaison pour la référence. 

Les secteurs noirs pleins indiquent 
le placement correct de 

bande de crochet. 

Las áreas negras sólidas 
indican la colocación 
correcta de la cinta 
del gancho. 
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a. Holding one side of the BedRug down with your knees, roll the 
other side toward the center to expose the factory rubber mat and 
note where hook fasteners are to be adhered. 

b. Thoroughly clean these areas with alcohol. Apply Adhesion Promoter. 
c. Let area dry completely. 
d. Remove protective cover from back of hook fastener. 

Lay floor panel down and rub firmly to ensure full contact. 

a. Pull either sidewall panel away from vehicle to expose sidewall and 
note where hook fasteners are to be adhered. 

b. Thoroughly clean these areas with alcohol. Apply Adhesion Promoter. 
c. Let area dry completely. 
d. Remove protective cover from hook fastener. Press sidewall panel 

against wall and rub each fastener location firmly to ensure full 
contact. Repeat process for other sidewall. 

4 

5 

a. Sujetando un lado del BedRug hacia abajo con sus rodillas, ruede 
el otro lado hacia el centro para exponer la estera de goma de la 
fábrica y para observar donde están ser adherido los sujetadores 
del gancho. 

b. Limpie a fondo estas áreas con alcohol. 
Aplique Promotor de adhesión. 

c. Deje el área seca totalmente. 
d. Quite la cubierta protectora de la parte posteriora del sujetador 

del gancho. Ponga el panel de piso abajo y frote firmemente para 
asegurar el contacto completo. 

a. En maintenant un côté du BedRug avec vos genoux, roulez l'autre 
côté vers le centre pour exposer la natte en caoutchouc d'usine 
et pour noter où des attaches de crochet doivent être adhérées. 

b. Nettoyez complètement ces secteurs avec de l'alcool. 
Appliquez Promoteur d'adhérence. 

c. Laissez le secteur sec complètement. 
d. Enlevez le dispositif de couverture protecteur du dos de l'attache 

de crochet. Étendez le panneau de plancher vers le bas et frottez 
fermement pour assurer le plein contact. 

a. Tire de cualquier panel del flanco lejos del vehículo al flanco de 
la exposición y observe donde están ser adherido los sujetadores 
del gancho. 

b. Limpie a fondo estas áreas con alcohol. 
Aplique A Promotor De la Adherencia. 

c. Deje el área seca totalmente. 
d. Quite la cubierta protectora del sujetador del gancho. Presione el panel del flanco contra la pared y frote cada localización 

del sujetador firmemente para asegurar el contacto completo. Repita el proceso para el otro flanco. 

a.Tirez l'un ou l'autre panneau de sidewall loin de véhicule au sidewall d'exposition et notez où des attaches de crochet doivent 
être adhérées. 

b.Nettoyez complètement ces secteurs avec de l'alcool. Appliquez Promoteur d'adhérence. 
c. Laissez le secteur sec complètement. 
d.Enlevez le dispositif de couverture protecteur de l'attache de crochet. Serrez le panneau de sidewall contre le mur et frottez 

chaque endroit d'attache fermement pour assurer le plein contact. Répétez le processus pour l'autre sidewall. 
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a. Extienda el borde superior del panel del midgate a la tapa del área 
levantada en midgate y observe donde están ser adherido los 
sujetadores del gancho. 

b. Limpie a fondo estas áreas en el vehículo con alcohol entonces 
aplican a Promotor de adhesión 

c. Deje las áreas secas totalmente. 
d. Quite la cubierta protectora de los sujetadores del gancho. Presione 

el panel del midgate detrás en lugar y frote cada localización del 
sujetador firmemente para asegurar el contacto completo. 
El panel de Midgate no interferirá con el sello del midgate de la fábrica. 

6 

a. Locate the endgate panel approximately 1 inch from top of 
endgate to ensure that it does not interfere with the top 
factory seal. Raise endgate panel and note where hook fasteners 
are to be adhered to endgate. 

b. Thoroughly clean these areas with alcohol. Apply Adhesion Promoter. 
c. Let areas dry completely. 
d. Clip the continuous strip of hook fastener you applied at the 

top where it bridges across form contours of endgate. 
e. Remove protective cover from hook fasteners. Press endgate 

panel back into place and rub each fastener location firmly to 
ensure full contact. 

7 
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a. Prolongez le bord supérieur du panneau de midgate au dessus du secteur augmenté sur le midgate et notez où des attaches 
de crochet doivent être adhérées. 

b. Nettoyez complètement ces secteurs sur le véhicule avec de l'alcool appliquent alors l'instigateur d'adhérence. 
c. Laissez les secteurs secs complètement. 
d. Enlevez le dispositif de couverture protecteur des attaches de crochet. Serrez le dos de panneau de midgate en place et frottez 

chaque endroit d'attache fermement pour assurer le plein contact. 
Le panneau de Midgate n'interférera pas le joint de midgate d'usine. 

a. Extend top edge of midgate panel to top of raised area on midgate 
and note where hook fasteners are to be adhered. 

b. Thoroughly clean these areas on vehicle with alcohol then apply 
Adhesion Promoter. 

c. Let areas dry completely. 
d. Remove protective cover from hook fasteners. Press midgate panel 

back in place and rub each fastener location firmly to ensure full 
contact. Midgate panel will not interfere with factory midgate seal. 

a. Plac le panneau d'endgate approximativement 1 pouce à partir de dessus d'endgate pour s'assurer qu'il n'interfère pas le joint 
supérieur d'usine. Soulevez le panneau d'endgate et notez où des attaches de crochet doivent être adhérées à l'endgate. 

b. Nettoyez complètement ces secteurs sur le véhicule avec de l'alcool. Appliquez Promoteur d'adhérence. 
c. Laissez les secteurs secs complètement. 
d. Coupez la bande continue de l'attache de crochet que vous avez appliquée au dessus où il des ponts à travers des découpes 

de forme d'endgate. 
e. Enlevez le dispositif de couverture protecteur des attaches de crochet. Serrez le panneau d'endgate de nouveau dans l'endroit 

et frottez chaque endroit d'attache fermement pour assurer le plein contact. 

a. Sitúe el panel del endgate aproximadamente 1 pulgada de la tapa 
del endgate para asegurarse de que no interfiere con el sello 
superior de la fábrica. Levante el panel del endgate y observe 
donde están ser adherido los sujetadores del gancho al endgate. 

b. Limpie a fondo estas áreas en el vehículo con alcohol. Aplique A Promotor de adhesión. 
c. Deje las áreas secas totalmente. 
d. Acorte la tira continua del sujetador del gancho que usted se aplicó en la tapa donde él los puentes a través de contornos 

de la forma del endgate. 
e. Quite la cubierta protectora de los sujetadores del gancho. Presione el panel del endgate nuevamente dentro de lugar y frote 

cada localización del sujetador firmemente para asegurar el contacto completo. 

A/E INSTAL01, 11-16-05, Revision 1


